








ВІДГУК 

 

про освітньо-професійну програму 

Сучасні лінгвістичні і перекладознавчі студії та міжкультурна комунікація 

(французька мова і друга іноземна мова) 

спеціальність 035 Філологія, 

другий (магістерський) рівень вищої освіти 

 

Я, Мушинська Яна Дмитрівна, випускниця 2022 року Київського 

національного лінгвістичного університету, хочу подякувати всім науково-

педагогічним працівникам за професіоналізм і якість викладання навчальних 

дисциплін на освітньо-професійній програмі Сучасні лінгвістичні і перекладознавчі 

студії та міжкультурна комунікація (французька мова і друга іноземна мова), 

унікальність цілей якої стала переважним чинником при виборі моєї майбутньої 

професії. 

Хочу відзначити спрямованість програми на формування іншомовної 

комунікативної, перекладознавчої, літературознавчої, психолого-педагогічної та 

методичної компетентностей філолога, перекладача, викладача.  

Водночас маю декілька пропозицій, які, на мою думку, мають покращити 

змістове наповнення освітньої програми. 

1. У викладанні нормативної навчальної дисципліни «Актуальні проблеми 

сучасних лінгвістичних і перекладознавчих студій французької мови» передбачати 

роботу з різними видами медіатекстів за для здійснення послідовного, синхронного 

перекладу відеоновин звикористанням інтернет-ресурсів (як наприклад France 24). 

2. На додаток до зазначеного вище курсу розглянути можливість введення 

вибіркової навчальної дисципліни «Теоретична та експериментальна лінгвістика», 

тематика якої значно розширила б кругозір здобувачів з дослідження теорії і 

практики експериментального аналізу мовних явищ. Такий курс викладається в 

Паризькому університеті Université Paris Cité на факультеті суспільних і 

гуманітарних наук. 

3. Під час перекладацької практики з першої і другої іноземних мов додати 

роботу з відеоматеріалами (наразі практикантами опрацьовуються тільки друковані 

документи і як наслідок, вдосконалюються навички лише з письмового перекладу). 

4. Цікавим, за можливості, було б під час педагогічної практики з першої і 

другої іноземних мов отримати досвід викладання у школах або коледжах. 

Вважаю, що освітньо-професійна програма Сучасні лінгвістичні і 

перекладознавчі студії та міжкультурна комунікація (французька мова і друга 

іноземна мова) цілком відповідає потребам сучасного ринку праці на 

висококваліфікованих фахівців з романської філології і перекладу, які володіють 

двома іноземними мовами, та може бути рекомендована до подальшого 

впровадження. 
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